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ບົດຄດັຫຍ ໍ້ 
 ການສຶກສາມີຈຸດປະສົງ ເພ ື່ອສຶກສາປະເພດບຸກຄະລາທິຖານທີື່ປາກົດຢູູ່ໃນ
ປ ຶ້ມເລ ື່ອງ “ ນິທານພ ື້ນເມ ອງລາວເຫ ັື້ມ 2 ເຊິື່ງເປັນການສຶກສາທາງຄຸນະພາບ 
ໂດຍການວິເຄາະຂ ໍ້ມູນຂັື້ນສອງ ຈາກເອກະສານເລ ື່ອງໃນປ ຶ້ມນິທານພ ື້ນເມ ອງລາວ
ເຫ ັື້ມ 2 ຕາມແນວຄິດທິດສະດີທີື່ໄດ້ກໍານົດໄວ້. 

ຜົນການສຶກສາພົບວ່າ: ສໍານວນບຸກຄະລາທິຖານ ປາກົດທັງໝົດ 30 ສໍາ
ນວນ ແລະ ແບ່ງອອກເປັນ 3 ປະເພດຄ : ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ບ ໍ່ມີຊີວິດ, ບຸກ
ຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ມີຊີວິດ ແລະ ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ເໝ ອທໍາມະຊາດ ດັົ່ງມີລາຍ
ລະອຽດດັົ່ງລຸ່ມນີື້: 

ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ບ ໍ່ມີຊີວິດມີ 2 ຢູ່າງຄ : ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທໍາມະ
ຊາດມ ີ1 ສ ານວນ ເທົົ່າກັບ 3.33% ແລະ ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງປະດິດ ຫ  ສິື່ງກ ໍ່ສ້າງ
ມີ 1 ສໍານວນ ເທົົ່າກັບ 3.33%. 

ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ມີຊີວິດມີ 2 ຢູ່າງຄ : ບຸກຄະລາທິຖານສັດມີ 23 
ສໍານວນ ເທົົ່າກັບ 3.33% ແລະ ບຸກຄະລາທິຖານພ ດມີ 2 ສ ານວນ ເທົົ່າກັບ 
6.66%.  

ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງເໜ ອທໍາມະຊາດມີ 1 ຢູ່າງຄ : ບຸກຄະລາທິຖານສ່ວນ
ບຸກຄົນມ ີ3 ສ ານວນ ເທົົ່າກັບ 10%.  

ຈາກຜົນການສຶກສາຂ້າງເທິງນັື້ນ ປາກົດວ່າບຸກຄະລາທິຖານສັດມີຫ າຍທີື່
ສຸດຄ  23 ສ ານວນ ເທົົ່າກັບ 76.77% ແລະ ບຸກຄະລາທິຖານທີື່ປາກົດເຫັນໜ້ອຍ
ແມ່ນມີ: ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທໍາມະຊາດມີ 1 ສໍານວນ ເທົົ່າກັບ 3.33%, ບຸກ
ຄະລາທິຖານສິື່ງປະດິດ ຫ  ສິື່ງກ ສ້າງມີ 1 ສ ານວນ ເທົົ່າກັບ 3.33% ສ່ວນບຸກ
ຄະລາທິຖານມະນຸດ ແລະ ບຸກຄະລາທິຖານພະລັງອໍານາດແມ່ນບ ໍ່ປາກົດເຫັນ. 
ຄາໍສັບສາໍຄນັ: ບຸກຄະລາທິຖານ, ໂວຫານ, ພາບພົດ.
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Abstract  

 The objective of the research aims to study the types of 

idiomatic personification that appear in the storybook “Lao 

Folktales’ book2” which is to approach the qualitative study in 

order to analyze the secondary data from the storybook on Lao 

Folktales’book 2 in accordance with those theories’ 

determination.  

 The main finding of the research found that: all idiomatic 

personifications were occurred 30 idioms and divided into 3 

categories: Non-living Personification, Living Personification, 

and Supernatural Personification as the following details:  

 Non-living personification comprised of 2 things: Natural 

Personification had got 1 idiom equaled 3.33% and Inventive or 

constructional Personifications found 1 idiom covered 3.33%.  

 Living Personification consisted of 2 things: Animal 

Personification had got 23 idioms equaled 76.66% and Plant 

Personification found 2 idioms covered 6.66%. 

 Supernatural Personification discovered 1 thing: 

Individual Personification had got 3 idiomsequaled10%. 

 Based on the result of the research revealed that the 

animal personification had found the most idiom which 

demonstrated as 23 idioms covered 76.66% and the 

personification which the least appeared in the storybook there 

were: Natural Personification had got 1 idiom equaled 3.33% 

and Inventive or constructional. 

 Personifications found 1 idiom covered 3.33% whilst the 

human personification and the power personification were not 

found.  

Keywords: Personification, Phrase, Figure of Speech. 

 

1. ພາກສະເໜ ີ

ໃນວົງການປະດິດແຕ່ງບົດປະພັນວັນນະຄະດີປະເພດ
ວັນນະຄະດີພ ື້ນເມ ອງຜູ້ແຕ່ງກ ຄ ນັກປະພັນ, ນັກກະວີລ້ວນ
ແຕ່ໄດ້ໃຊ້ສະຕິປັນຍາ, ຄວາມຮູ້ສຶກນຶກຄິດ, ຄວາມຮູ້ຄວາມ
ສາມາດສະຫ າດຫ ັກແຫ ມທີື່ຕົນມີມານໍາໃຊ້ພາສາເຂົື້າໃນ
ການສ້າງສັນຜົນງານບົດປະພັນຂອງຕົນໃຫ້ອອກມາດີທີື່ສຸດ
ເຊິື່ງໄດ້ເລ ອກເຟັຶ້ນເອົາຄໍາສັບ, ສໍານວນພາສາທີື່ມ່ວນອອນ

ຊອນ, ເກາະກ່າຍ, ຄ້ອງຈອງເໝາະສົມ ແລະ ມີຄວາມໝາຍ
ມາຈັດຮຽງໃສ່ກັນອອກມາເປັນບົດເລ ື່ອງຕ່າງໆທີື່ສອດຄ່ອງ
ກັບສັງຄົມຊີວິດຕົວຈິງໃນສັງຄົມສະໄໝນັື້ນກ ຄ ປັດຈຸບັນ 
ເຊິື່ ງການໃຊ້ພາສາໃນວັນນະຄະດີບາງຄັື້ ງຈະຕ້ອງໄດ້
ເລ ອກເຟັຶ້ນພາສາຢູ່າງພິຖີພິຖັນ ແລະ ລະອຽດອ່ອນກວ່າ
ການໃຊ້ພາສາສ ື່ສານໂດຍທົົ່ວໄປດັົ່ງທີື່  ວິພາ ກົງກະນັນ 
(1990) ໄດ້ກ່າວໄວ້ວ່າ: “ ພາສາວັນນະຄະດີນັື້ນຕ່າງຈາກ
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ພາສາໃນຊີວິດປະຈໍາວັນບ່ອນວ່າ ພາສາວັນນະຄະດີເປັນ
ພາສາທີື່ກະທົບ ແລະ ຝັງໃຈ ເຮັດໃຫ້ຜູ້ອ່ານ ຫ  ຜູ້ຟັງເກີດ
ຄວາມສະເທ ອນອາລົມ ແລະ ເປັນພາສາທີື່ຜູ້ປະພັນໄດ້ຄັດ
ເລ ອກເປັນພິເສດ ເພ ື່ອໃຫ້ຜູ້ອ່ານ ແລະ ຜູ້ຟັງເກີດຄວາມ
ປູ່ຽນແປງພາຍໃນຈິດໃຈ ກ ຄ ເກີດຄວາມຮູ້ສຶກ, ຄວາມຄິດ, 
ອາລົມ ຫ  ເຫັນພາບຢູ່າງທີື່ຜູ້ໃຊ້ຮູ້ສຶກ “. 

ປະຊາຊົນລາວບັນດາເຜົົ່າໄດ້ມີມູນເຊ ື້ອທາງດ້ານ
ວັນນະຄະດີທີື່ອຸດົມສົມບູນທັງດ້ານເນ ື້ອໃນ ແລະ ຮູບການ
ປະດິດແຕ່ງ ເຊິື່ງໃນນັື້ນກ ມີວັນນະຄະດີພ ື້ນເມ ອງ. ເມ ື່ອເວົື້າ
ເຖິງວັນນະຄະດີພ ື້ນເມ ອງແລ້ວມັນກ ເປັນບົດປະພັນທີື່ມີ
ຄວາມສໍາຄົນຕ ໍ່ປະຊົນບັນດາເຜົົ່າ ເພາະວັນນະຄະດີພ ື້ນເມ ອງ
ກໍາເນີດເກີດຂຶື້ນໃນຂະບວນວິວັດແຫ່ງການຕ ໍ່ສູ້ຕ້ານໄພທໍາ
ມະຊາດ ແລະ ການຕ ໍ່ສູ້ທາງສັງຄົມ ທີື່ສ່ອງແສງເຖິງຄວາມ
ມຸ້ງມາດປາຖະໜາຂອງປະຊາຊົນ ເຊິື່ງສອດຄ່ອງກັບແນວ
ຄິດຂອງ ສອນສະນິດ ບຸນຕາວົງ (2012) ທີື່ໄດ້ກ່າວວ່າ ຈຸດ
ພິເສດອີກອັນໜຶື່ ງຂອງວັນນະຄະດີພ ື້ນເມ ອງລາວກ ຄ ມີ
ລັກສະນະສະເພາະຂອງແຕ່ລະຊົນເຜົົ່າ ແລະ ແຕ່ລະທ້ອງຖິື່ນ; 
ວັນນະຄະດີພ ື້ນເມ ອງແມ່ນມີຫ າຍປະເພດ ເຊັົ່ນ: ເທບນິຍາຍ
, ພ ື້ນສ ບ, ນິທານພ ື້ນເມ ອງ ເປັນຕົື້ນ ທີື່ມີສິລະປະການ
ປະດິດແຕ່ງຂອງນັກປາດບູຮານ, ນັກປະພັນ ຫ  ນັກກະວີ ອັນ
ມີຄວາມໂດດເດັົ່ນທາງດ້ານເນ ື້ອໃນ ແລະ ສິລະປະການ
ປະດິດແຕ່ງ. 

ການນໍາໃຊ້ພາສາ, ການນໍາໃຊ້ສໍານວນໂວຫານ ຫ   
ສໍານວນພາບພົດ ກ ແມ່ນສ່ວນໜຶື່ງຂອງສິລະປະປະດິດແຕ່ງ
ໜຶື່ງທີື່ສໍາຄັນ ເພ ື່ອເຮັດໃຫ້ຜູ້ອ່ານຮັບຮູ້ເຖິງສຸນທະລີຍະພາບ
ທາງພາສາ ຫ   ຄວາມສວຍງານອອນຊອນທາງພາສາເຊິື່ງ
ການໃຊ້ພາສາໃນວັນນະຄະດີ ແມ່ນມີຄວາມລະອຽດອ່ອນ 
ແລະ ພິຖີພິຖັນກວ່າການໃຊ້ພາສາສ ື່ສານໂດຍທົົ່ວໄປ. 
ສະນັື້ນ, ພາສາຈຶື່ງມີຄວາມສໍາຄັນທີື່ສຸດໃນການປະດິດແຕ່ງ
ບົດປະພັນວັນນະຄະດີ ຖ້າຫາກພາສາມີຄວາມໜ້າສົນໃຈກ 
ຈະເຮັດໃຫ້ບົດປະພັນນັື້ນມີຄວາມໂດດເດັົ່ນ ຫ   ການປະດິດ
ແຕ່ງກ ຈະມີຄວາມມ່ວນອອນຊອນ ເປັນຕາໜ້າສົນໃຈເຮັດ
ໃຫ້ຜູ້ອ່ານຄ້ອຍຕາມໄປນໍາໄດ້. ດັົ່ງນັື້ນ, ນິທານພ ື້ນເມ ອງກ 
ແມ່ນວັນນະຄະດີປະເພດໜຶື່ ງທີື່ໄດ້ນໍາໃຊ້ພາສາໃນການ
ປະດິດແຕ່ງທີື່ມີຄວາມໂດດເດັົ່ນໃນການນໍາໃຊ້ສໍານວນ
ໂວຫານພາບພົດ ເພ ື່ອສ້າງມະໂນພາບໃຫ້ເກີດຂຶື້ນໃນຈິດໃຈ
ຂອງຜູ້ອ່ານ ເຊິື່ງຊ່ວຍໃຫ້ຜູ້ອ່ານເຫັນພາບເຂົື້າໃຈຄວາມໝ
າຍ ແລະ ເຂົື້າເຖິງຄວາມຄິດຂອງຜູ້ແຕ່ງ ເຊັົ່ນ: ອຸປະມາ, 
ອຸປະລັກ, ບຸກຄະລາທິຖານ, ນາມໄນ, ອະທິພົດ, ປະຕິພົດ
... ເຊິື່ງສອດຄ່ອງກັບແນວຄິດຂອງ ຍຸຣະສັດ ບຸນສະນິດ
(2538) ທີື່ໄດ້ເວົື້າວ່າ ນັກຂຽນໃຫ້ຄວາມສໍາຄັນໃນດ້ານ

ການນໍາໃຊ້ພາສາ ເພາະວັນນະຄະດີທີື່ດີກ ຕ້ອງມີຄວາມ
ປານີດໃນການໃຊ້ພາສາ ແລະ ການໃຊ້ພາສາທີື່ດີ ແລະ ງົດ
ງາມເປັນສ່ວນໜຶື່ງທີື່ເຮັດໃຫ້ວັນນະຄະດີມີຄຸນຄ່າເພີື່ມຂຶື້ນ.  

ການສຶກສາສໍ ານວນບຸກຄະລາທິຖານແມ່ນມີ
ບົດບາດສໍາຄັນຕ ໍ່ກັບການນໍາໃຊ້ຢູູ່ໃນວົງການກະວີ, ນິຍາຍ 
ຫ  ນິທານຕ່າງໆເພາະມັນເປັນພາກສ່ວນໜຶື່ງນັກແຕ່ງໄດ້ໃຊ້
ສໍານວນບຸກຄະລາທິຖານຢູ່າງເໝາະສົມເພ ື່ອດຶງດູດຄວາມ
ສົນໃຈຈາກບັນດາຜູ້ອ່ານແລະ ເພ ື່ອໃຫ້ບົດເລ ື່ອງມີຄວາມ
ເພີດເພີນຂຶື້ນກວ່າເກົົ່າ ແລະ ສິລະປະການປະດິດແຕ່ງມີ
ຄວາມໂດດເດັົ່ນຂຶື້ນ. ເພາະສໍານວນບຸກຄະລາທິຖານແມ່ນ
ໄດ້ໃຊ້ເຂົື້າໃນການປະດິດແຕ່ງເລ ື່ອງຕ່າງໆເຊັົ່ນ: ນິທານ, 
ເລ ື່ອງສັື້ນ, ນະວະນິຍາຍ, ວັນນະກະກໍາຕ່າງໆຢູ່າງຫ ວງຫ າຍ 
ຍິື່ງໄປກວ່ານັື້ນຍັງໃຊ້ເຂົື້າໃນການປະພັນບົດກອນ, ບົດຂັບ, 
ບົດລໍ າ  ... ເກ ອບວ່ າທຸກການປະດິດແຕ່ ງບົດປະພັນ
ວັນນະຄະດີແມ່ນມີສໍານວນບຸກຄະລາທິຖານເຂົື້ານໍາ ເພາະ
ມັນເປັນຕົວເພີື່ມອັດຖະລົດໃຫ້ແກ່ບົດເລ ື່ອງຕ່າງໆເຫ ົົ່ານັື້ນ. 

ໃນໄລຍະຜ່ານມາການສຶກສາກ່ຽວກັບວັນນະຄະດີ
ພ ື້ນເມ ອງກ ເຫັນວ່າມີຜູ້ໄດ້ນໍາມາສຶກສາພ ສົມຄວນ ສ່ວນ
ຫ າຍແມ່ນຈະເນັື້ນໄປທາງເນ ື້ອໃນການສ່ອງແສງ, ຄຸນຄ່າ
ວັນນະຄະດີ, ລົດຊາດຂອງວັນນະຄະດີ ເປັນຫ ັກ. ນອກນັື້ນ, 
ກ ມີການສຶກສາວັນນະຄະດີປັດຈຸບັນເຊັົ່ນ: ຄໍາພາ ອໍາໄພທິບ 
(2021) ສຶກສາການໃຊ້ສໍານວນໂວຫານໃນນະວະນິຍາຍ 
“ກອງພັນທີສອງ” ແລະ “ສອງເອ ື້ອຍນ້ອງ” ສ່ວນການສຶກ
ສາສໍານວນໂວຫານພາບພົດໃນວັນນະຄະດີພ ື້ນເມ ອງລາວ
ແມ່ນບ ໍ່ມີ. ດັົ່ງນັື້ນ, ຄະນະຜູ້ສຶກສາຈຶື່ງເຫັນໄດ້ເຖິງ ຄວາມ
ສໍາຄັນຂອງວັນນະຄະດີພ ື້ນ ເມ ອງ ຕົື້ນຕ ແມ່ນນິທານ
ພ ື້ນເມ ອງລາວ ທີື່ເປັນສ່ວນໜຶື່ງຂອງວັນນະຄະດີຂອງຊາດ
ລາວເຮົາທີື່ມີຄວາມອຸດົມສົມບູນຕັື້ງແຕ່ອະດິດຈົນເຖິງ
ປັດຈຸບັນນີື້ ມີການນໍາໃຊ້ພາສາ, ສໍານວນໂວຫານ ຫ   ສໍາ
ນວນພາບພົດ ໂດຍເຈາະຈົງສະເພາະສຶກສາປະເພດສໍານວນ
ບຸກຄະລາທິຖານທີື່ປາກົດຢູູ່ໃນປ ຶ້ມນິທານພ ື້ນເມ ອງລາວມີ
ຈັກປະເພດ ແລະ ມີຈໍານວນຄວາມຖີື່ຂອງການນໍາໃຊ້
ປະເພດບຸກຄະລາທິຖານຫ າຍພຽງໃດ. 
2. ອປຸະກອນ ແລະ ວທິກີານ. 

ການສຶກສາໃນຄັື້ງນີື້ ເປັນການສຶກສາແບບຄຸນະພາບ 
ໂດຍຜ່ານການວິເຄາະຂ ໍ້ມູນບຸກຄະລາທິຖານທີື່ປາກົດໃນປ ຶ້ມ
ເລ ື່ອງນິທານພ ື້ນເມ ອງລາວເຫ ັື້ມ 2 ເຊິື່ງມີຂັື້ນຕອນການດໍາ
ເນີນການສຶກສາດັົ່ງນີື້: 
2.1  ການຮິບໂຮມຂ ໍ້ມູນ ແລະ ການຄັດເລ ອກຂ ໍ້ມູນ 
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- ຮິບໂຮມຂ ໍ້ມູນທີື່ເປັນເອກະສານ ທີື່ກ່ຽວກັບທິດສະ
ດີຂອງສໍານວນ, ປະເພດສໍານວນ ແລະ ການຈັດກຸ່ມ 

ຄວາມໝາຍ ແລະ ບົດສຶກສາທີື່ກ່ຽວຂ້ອງ. 
- ການຄັດເລ ອກຂ ໍ້ມູນແມ່ນໄດ້ດໍາເນີນການຄັດ

ເລ ອກຂ ໍ້ມູນທີື່ເປັນສໍານວນບຸກຄະລາທິຖານໂດຍອີງໃສ່ທິດ
ສະດີທີື່ກໍານົດໄວ້ ໃນຈໍານວນ 17 ເລ ື່ອງ ໃນປ ຶ້ມ “ ນິທານ
ພ ື້ນເມ ອງລາວເຫ ັື້ມ 2” ແລະ ນໍາຂ ໍ້ມູນ (ບຸກຄະລາທິຖານ)
ມາຮຽບຮຽງ ເພ ື່ອທໍາການວິເຄາະຕາມຈຸດປະສົງໃນຂັື້ນ
ຕອນຕ ໍ່ໄປ. 
2.2 ການວເິຄາະຂ ໍ້ມນູ 

ນໍາເອົາຂ ໍ້ມູນ (ບຸກຄະລາທິຖານ) ທີື່ຮຽບຮຽງໄວ້
ແລ້ວນັື້ນ ນໍາມາວິເຄາະຈັດແບ່ງປະເພດບຸກຄະລາທິຖານ
ຕາມແນວຄວາມຄິດຂອງໄນດາ  (Nida, E. 1975) ທີື່ໄດ້
ແບ່ງ ສັບພະສິື່ງ (Entities) ອອກເປັນ 3 ປະເພດຄ : ສິື່ງບ ໍ່
ມີ ຊີວິດ (Inanimate), ສິື່ ງທີື່ມີ ຊີວິດ (animate) ແລະ 
ສິື່ງເໜ ອທໍາມະຊາດ (Supernaturl power or being) 
ດ້ວຍການອະທິບາຍ, ວິເຄາະ ແລະ ຕີຄວາມໝາຍ. 

ນອກຈາກນີື້, ເມ ື່ອໄດ້ຜົນການວິເຄາະຕາມຈຸດປະສົງ
, ຕາມແນວຄວາມຄິດທີື່ໄດ້ກໍານົດໄວ້ແລ້ວ ຍັງໄດ້ທາໍການ
ນັບຄວາມຖີື່, ຄິດໄລ່ສ່ວນຮ້ອຍ ແລະ ນໍາສະເໜີຂ ໍ້ມູນແບບ
ພັນລະນາວິເຄາະຕ ື່ມ. 
3 ຜນົໄດຮ້ບັ 

ຜ່ານການວິເຄາະບຸກຄະລາທິຖານທີື່ປາກົດໃນປ ຶ້ມ
ເລ ື່ອງນິທານພ ື້ນເມ ອງລາວເຫ ັື້ມ 2 ຄ ດັົ່ງລຸ່ມນີື້: ບຸກຄະລາທິ
ຖານທີື່ປາກົດເຫັນ ໃນປ ຶ້ມເລ ື່ອງ “ ນິທານພ ື້ນເມ ອງລາວ
ເຫ ັື້ມ 2” ມີທັງໝົດ 30 ສ ານວນ ເຊິື່ງສາມາດແບ່ງອອກ
ເປັນ 3 ປະເພດຄ :  ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ບ ໍ່ມີຊີວິດ, ບຸກ
ຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ມີຊີວິດ ແລະ ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ເໜ 
ອທໍາມະຊາດ ທີື່ມີລາຍລະອຽດດັົ່ງລຸ່ມນີື້: 
3.1 ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ບ ໍ່ມີຊີວິດ. 

ສິື່ງທີື່ບ ໍ່ມີຊີວິດໝາຍເຖິງສິື່ງທີື່ບ ໍ່ມີການຫາຍໃຈ, ບ ໍ່ມີ
ການເຄ ື່ອນໄຫວ, ບ ໍ່ມີການຈະເລີນເຕີບໂຕເປັນຕົື້ນແມ່ນ
ສັບພະສິື່ງຕ່າງໆທີື່ບ ໍ່ແມ່ນມະນຸດ, ສັດ, ພ ດ ແຕ່ສາມາດ
ຈັບບາຍໄດ້. ໃນການສຶກສາຄັື້ງນີື້ຜູ້ສຶກສາໄດ້ພົບສໍານວນ
ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ບ ໍ່ມີ ຊີວິດມີທັງໝົດ 2 ສໍານວນ. 
ສາມາດແບ່ງອອກເປັນ 2 ຢູ່າງຄ : ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທໍາ
ມະຊາດ ແລະ ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງປະດິດ ຫ  ສິື່ງກ ໍ່ສ້າ. 

- ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທໍາມະຊາດທີື່ບ ໍ່ມີຊີວິດ 

ສິື່ງທໍາມະຊາດທີື່ບ ໍ່ມີຊີວິດ ແມ່ນສິື່ງທີື່ເກີດຂຶື້ນຕາມ
ວິໄສຂອງໂລກ ຫ  ສິື່ງທີື່ເກີດມີ ແລະ ເປັນຢູູ່ຕາມທໍາມະດາ
ຂອງສິື່ງນັື້ນເຊັົ່ນ: ພູເຂົາ, ແມ່ນ້ໍາ, ທ້ອງຟ້າ, ລົມ ແລະ ສິື່ງທີື່
ເກີດຂຶື້ນອ້ອມຮອບຕົວເຮົາໂດຍບ ໍ່ມີໃຜສ້າງມັນຂຶື້ນມາ 
ລວມທັງປາກົດການ ຫ  ເຫດການປາກົດການຕ່າງໆທີື່ເກີດ
ຂຶື້ນກັບໂລກ. ດັົ່ງນັື້ນ, ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທໍາມະຊາດຈິື່ງໝ
າຍເຖິງການນໍາເອົາທໍາມະຊາດມາເປັນຕົວສະແດງລັກສະນະ
ຂອງມະນຸດ. ຈາກການສຶກສາພົບບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທໍາມະ
ຊາດມີ 1 ສໍານວນ ເທົົ່າກັບ 3.33% ດັົ່ງນີື້: 
“…ຟ້າຕ່າວປ ຶ້ນລົງປູ່ຽນເປັນດິນ …” (2: 14: 8) 

 ຈາກສໍານວນຂ້າງເທິງນີື້ ຟ້າ ໝາຍເຖິງ ສ່ວນເບ ື້ອງ
ເທິງທີື່ຫ ຽວເຫັນກວມແຜ່ນດິນຢູູ່ ເອີື້ນວ່າ: ຟ້າ;ຕ່າວປ ຶ້ນ ໝ
າຍເຖິງການເຄ ື່ອນໄຫວຂອງມະນຸດແມ່ນການກັບຄ ນ ຫ  
ຫວນຄ ນ ເຊິື່ງນັກປະພັນໄດ້ຍົກເອົາ ຟ້າມາເປັນຕົວແທນ
ຂອງມະນຸດ ໂດຍການໃຊ້ຄໍາວ່າ ຕ່າວປ ຶ້ນ ເປັນຕົວສະແດງ
ເຖິງການເຄ ື່ອນໄຫວຂອງມະນຸດ ເພ ື່ອຢາກໃຫ້ບຸກຄະລະທິ
ຖານນີື້ມາຊີວິດຊີວາຂຶື້ນມາຄ ກັນກັບຄົນເຮົາ. 

- ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງປະດິດ ຫ  ສິື່ງກ ໍ່ສ້າງ. 
ສິື່ງປະດິດ ຫ  ສິື່ງກ ໍ່ສ້າງ ໝາຍເຖິງ ສິື່ງທີື່ສາມາດເບິື່ງ

ເຫັນ ແລະ ຈັບບາຍໄດ້, ຈັດທໍາຂຶື້ນ, ເຮັດຂຶື້ນ ເຊິື່ງມະນຸດ
ເປັນຜູ້ສ້າງຂຶື້ນດ້ວຍກໍາລັງແຮງ ແລະ ຄວາມປານີດ. ດັົ່ງນັື້ນ, 
ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງປະດິດ ຫ  ສິື່ງກ ໍ່ສ້າງຈິື່ງໝາຍເຖິງການນໍາ
ເອົາສິື່ງປະດິດ ຫ  ສິື່ງກ ໍ່ສ້າງມາໃຊ້ເພ ື່ອສະແດງລັກສະນະ, 
ອາການ, ຄວາມຮູ້ສຶກນຶກຄິດຂອງມະນຸດ. ຈາກການສຶກສາ
ພົບບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງປະດິດ ຫ  ສິື່ງກ ໍ່ສ້າງມີ 1 ສໍານວນ 
ເທົົ່າກັບ 3.33% ດັົ່ງນີື້: “… ແຕ່ສຽງຂຸ່ຍທີື່ນາງເປ ົ່າຊ້ໍາພັດບ ໍ່
ເປັນສຽງຂຸ່ຍມັນອອກສຽງເວົື້າຄວາມຄົນວ່າ: ອ້າຍກໍາພ້າ
ນ້ອງຮັກອ້າຍຫ າຍ! ອ້າຍກໍາພ້ານ້ອງຮັກອ້າຍຫ າຍ…” 
(13:101:11 - 14) 

ຈາກສໍານວນຂ້າງເທິງນີື້ຂຸ່ຍໝາຍເຖິງ ເຄ ື່ອງດົນຕີ
ແນວໜຶື່ງເຮັດດ້ວຍໄມ້ປູ່ອງ ເຈາະຮູຕາມທາງຍາວສໍາລັບເອົາ
ນິື້ວມ ນັບເປ ົ່າໃຫ້ເປັນເພງ ເອີື້ນ ຂຸ່ຍ; ອອກສຽງເວົື້າ ໝາຍ
ເຖິງສຽງທີື່ຄົນເຮົາເປັົ່ງອອກມາ ຫ  ເວົື້າອອກມາເປັນຂ ໍ້ຄວາມ
ທີື່ເປັນພາສາຄົນ ເຮັດໃຫ້ຄົນເຮົາເຂົື້າໃຈກັນ ແລະ ກັນດ້ວຍ
ການເວົື້າ ຫ  ສົນທະນາກັນໃນເລ ື່ອງໃດເລ ື່ອງໜຶື່ງເຊິື່ງນັກ
ປະພັນໄດ້ເອົາ ຂຸ່ຍ ມາເປັນຕົວແທນໃຫ້ມະນຸດໂດຍໃຊ້ຄໍາ
ວ່າອອກສຽງເວົື້າມາເປັນຕົວສະແດງເຖິງການປາກເວົື້າຂອງ
ມະນຸດ ໃນນີື້ນັກປະພັນໄດ້ໃຫ້ເຮົາເຫັນບຸກຄະລາທິຖານຢູູ່
ບ່ອນວ່າ ຂຸ່ຍ ເປັນວັດຖຸຊະນິດໜຶື່ງບ ໍ່ສາມາດປາກເວົື້າຄ ກັນ
ກັບມະນຸດໄດ້ ແຕ່ໃນນີື້ສຽງຂອງຂຸ່ຍນັື້ນພັດເປັນເປັນສຽງ
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ເວົື້າຂອງຄົນກ ຄ ຄວາມວ່າ ອ້າຍກໍາພ້ານ້ອງຮັກອ້າຍຫ າຍ 
ໃນຄວາມເປັນຈິງບ ໍ່ສາມາດເປັນໄປໄດ້. 

 

3.2  ບກຸຄະລາທຖິານສິື່ງທີື່ມຊີວີດິ. 
ສິື່ ງທີື່ ມີ ຊີວິດ  ໝ າຍເຖິ ງສິື່ ງທີື່ ສ າມາດສະແດງ

ຄຸນສົມບັດໃນການດໍາລົງຊີວິດໄດ້ເຊັົ່ນ: ມີຂະບວນການ
ຫາຍໃຈ, ມີການເຄ ື່ອນທີື່, ມີການຕອບສະໜອງກັບສິື່ງທີື່
ມາກະທົບ ແລະ ມີການຈະເລີນເຕີບໂຕເປັນຕົື້ນ. ສິື່ງທີື່ມີ
ຊີວິດ ແບ່ງອອກເປັນ 3 ຢູ່າງຄ : ສັດ, ພ ດ ແລະ ມະນຸດ ແຕ່
ຜ່ານການສຶກສາຄັື້ງນີື້ພົບວ່າ ມີ 2 ຢູ່າງ ຄ : ບຸກຄະລາທິຖານ
ສັດ ແລະ ບຸກຄະລາທິຖານພ ດ ສ່ວນບຸກຄະລາທິຖານ
ມະນຸດບ ໍ່ພົບເຫັນ. 

- ບຸກຄະລາທິຖານສັດ. 
 ສັດໝາຍເຖິງສິື່ງທີື່ມີຈິດວິນຍານສາມາດເຄ ື່ອນໄຫວ
ໄປມາໄດ້  ໂດຍມີການນໍາສັດມາສະແດງໃຫ້ ເຫັນຄຸນ
ລັກສະນະຂອງມະນຸດເພ ື່ອຊ ື່ຄວາມຢູ່າງໃດຢູ່າງໜຶື່ງໂດຍນໍາ
ໃຊ້ສັດຫ າຍປະເພດມາເປັນຕົວແທນ ຫ  ລັກສະນະອາການ
ໃຫ້ແກ່ມະນຸດ. ຈາກການສຶກສາພົບບຸກຄະລາທິຖານສັດທັງ
ໝົດ 23 ສໍານວນ ເທົົ່າກັບ 76.66% ດັົ່ງນີື້: 

“… ນົກແຊວທີື່ບິນມາຈັບເທິງງ່າໄມ້ໄຜ່ກ ຮ້ອງມາ
ໃສ່ວ່າ: ຢູ່າຈັບ! ຢູ່າຈັບ…” (2 : 18 : 1 – 5) 

ຈາກສໍານວນຂ້າງເທິງນີື້ ນົກແຊວ ເປັນນົກຊະນິດໜຶື່
ງໃນວົງນົກແຊງແຊວມີລັກສະນະເປັນນົກຫາງແຊກ;ຮ້ອງ 
ໝາຍເຖິງ ເປັົ່ງສຽງດັງ, ອອກສຽງດັງ ເອີື້ນ ຫາ, ຮຽກຫາ 
ບອກໃຫ້ໄປ ຫ  ມາດັງໆ ເຊິື່ງນັກປະພັນໄດ້ເອົາ ນົກແຊວມາ
ເປັນຕົວແທນໃຫ້ແກ່ມະນຸດໂດຍໃຊ້ຄໍາ ຮ້ອງ ມາເປັນຕົວ
ສໍາແດງເຖິງມະນຸດ, ສຽງທີື່ຮ້ອງອອກມານັື້ນພັດເປັນຄໍາເວົື້າ
ຄວາມຄົນ ດັົ່ງນັື້ນ, ເຮົາຈິື່ງເຫັນບຸກຄະລາທິຖານຢູ່າງຊັດ
ເຈນ ເພາະໃນຄວາມເປັນຈິງນົກບ ໍ່ສາມາດເວົື້າພາສາຄົນໄດ້
ຄ ກັນກັບມະນຸດ. 
“… ອ້າຍງູກ ລາຍງານຄະດີຕາມເລ ື່ອງວ່າຍ້ອນໝົດມາກັດ
ແຫ້ນສາຍບ ຂອງຕົນ…” (16 : 130 : 2 – 3) 

ຈາກສໍານວນຂ້າງເທິງນີື້ ງູ ໝາຍເຖິງ ຊ ື່ສັດເລ ອຄານ 
ບ ໍ່ມີຕີນ ໂຕຍາວ ໄປດ້ວຍເອິກ ຫ  ບາງບ່ອນວ່າໄປດ້ວຍຫາງ 
ເອີື້ນ ງູ. ງູ ແບ່ງເປັນສອງຈໍາພວກ ຄ : ພວກງູມີພິດ ແລະ ບ ໍ່
ມີພິດ. ຈໍາພວກມີພິດແມ່ນ ງູຈົງອາງ, ງູເຫົົ່າ, ງູເພົາກະບາ, ງູ
ຂຽວຫາງແຫ້ມ,...ຈໍາພວກທີື່ບ ໍ່ມີພິດແມ່ນງູເຫ  ອມ, ງູສາ, ງູ
ສິງ, ງູປາ, ງູສິງເສ ື້ອ, ສິງດົງ, ສິງປວກ;  ສາຍບ  ໝາຍເຖິງ 
ອະໄວຍະວະສ່ວນໜຶື່ງຂອງຮ່າງກາຍ ຢູູ່ຊ ື່ກາງໜ້າທ້ອງເປັນ
ຮູວໍ້າເຂົື້າ ຫ  ສວດອອກ ເຊິື່ງນັກປະພັນໄດ້ເອົາ ງ ູມາເປັນຕົວ
ແທນໃຫ້ແກ່ມະນຸດ ໂດຍໃຊ້ຄໍາວ່າ ສາຍບ  ມາເປັນຕົວ

ສະແດງເຖິງມະນຸດ ໃນນີື້ນັກປະພັນໄດ້ນໍາເອົາອະໄວຍະຂອງ
ມະນຸດມາສວມໃຊ້ໃຫ້ກັບງູເພ ື່ອໃຫ້ເປັນບຸກຄະລາທິຖານ 
ແລະ ເຮັດໃຫ້ມັນເບິື່ງຄ ກັບວ່າແມ່ນມະນຸດ. 

 “… ພະຍາຊ້າງກົື້ມໜ້າລົງໜ້ອຍໜຶື່ງແລ້ວຕອບວ່າ: 
ສໍາລັບຂ້ານ້ອຍແລ້ວເປັນສັດໃຫຍ່ເນາະຊາໃຈກະຢາກຢູູ່ກາງ
ດົງອັນຕຶບໜາພຸ້ນແລ້ວຈຶື່ງຍູທ່າງຊອກຫາກິນແດ່ ບ່ອນ
ຊອກຢູູ່ຫາກິນກ ຄ ຊິງ່າຍ…” (4:34:6 – 9) 

ຈາກສໍານວນຂ້າງເທິງນີື້ ຊ້າງ ໝາຍເຖິງສັດສີື່ຕີນ
ແນວໜຶື່ງທີື່ໃຫຍ່ກວ່າສັດສີື່ຕີນທັງຫ າຍ ມີງວງ ແລະ ງ່າ; ; 
ຕອບ ໝາຍເຖິງ ; ຕອບ ໝາຍເຖິງ ເວົື້າ ຫ  ເຮັດກັບຄ ນ, 
ການຕອບຄໍາຖາມທີື່ມີໃຜຄົນໜຶື່ງຖາມມາເພ ື່ອໃຫ້ເຮົາຕອບ
ຄ ນ ເຊິື່ງນັກປະພັນໄດ້ເອົາ ຊ້າງ ມາເປັນຕົວແທນໃຫ້ກັບ
ມະນຸດ ໂດຍໃຊ້ຄໍາວ່າ ຕອບ ມາເປັນຕົວສະແດງເຖິງກິລິຍາ
ອາກາານຂອງມະນຸດ ແລະ ເຮັດໃຫ້ເຮົາເຫັນເຖິງບຸກຄະລາ
ທິຖານສັດ ເພາະຊ້າງບ ໍ່ສາມາດຕອບໄດ້ ແລະ ບ ໍ່ສາມາດເວົື້າ
ພາສາຄົນໄດ້. 
 “… ເສ ອໂຄງກ ເລີຍເຫັນຄັນຄາກໂຕໜຶື່ງກໍາລັງນັົ່ງ
ເຫງົາ ນອນຢູູ່ກ້ອງຂອນໄມ້ໃຫຍ່ຈຶື່ງຮ້ອງມາໃສ່ຄັນຄາກວ່າ: 
ໂອ! ບັກຄັນຄາກຂີື້ທູດເຕັມຕົນເຕັມເອີຍ! …” (5:39:5-

7) 

ຈາກສໍານວນຂ້າງເທິງນີື້ ເສ ອ ໝາຍເຖິງສັດປູ່າສີື່ຕີນ 
ຮູບຮ່າງຄ້າຍຄ ແມວ ເປັນສັດຮ້າຍກິນສັດອ ື່ນເປັນອາຫານ;
ຮ້ອງ ໝາຍເຖິງ ເປັົ່ງສຽງດັງ, ອອກສຽງດັງ ເອີື້ນ ຫາ, ຮຽກ
ຫາ ບອກໃຫ້ໄປ ຫ  ມາດັງໆເຊິື່ງນັກປະພັນໄດ້ເອົາ ເສ ອ ມາ
ເປັນຕົວແທນໃຫ້ແກ່ມະນຸດ ໂດຍໃຊ້ຄໍາວ່າ ຮ້ອງມາເປັນ
ຕົວສະແດງເຖິງມະນຸດ ເຊິື່ງຮ້ອງໃນທີື່ພັດອອກເປັນພາສາ
ຄົນ ນັກປະພັນໄດ້ໃຊ້ເສ ອເຊິື່ງແມ່ນສັດຊະນິດໜຶື່ງທີື່ນັກ
ປະພັນໄດ້ເອົາຄໍາເວົື້າຂອງມະນຸດມາສວມໃສ່ໃຫ້ເປັນບຸກ
ຄະລາທິຖານ ໃນປະໂຫຍກນີື້ແມ່ນການໃຊ້ຄໍາທີື່ສຽດທີື່ດູ
ຖູກຄົນແຕ່ເປັນການໃຫ້ສັດມາເວົື້າແທນຄົນ. 
 “… ສ່ວນຄັນຄາກໄດ້ຍິນເສ ອດູຖູກຈັົ່ງຊັື້ນກ ຕອບ
ຂຶື້ນວ່າ:ໂອ! ທ່ານພະຍາເສ ອຜູ້ອົງອາດເອີຍ! …” (5:39:9–

10) 

ຈາກສໍານວນຂ້າງເທິງນີື້ ຄັນຄາກ ໝາຍເຖິງສັດສີື່
ຕີນແນວໜຶື່ງຕົວຂະໜາດກົບໜັງເປັນຕຸ່ມຊາໆ ແລະ ມີຢູ່າງ
ຂາວໆທີື່ຫ ັງ; ຕອບ ໝາຍເຖິງ ເວົື້າ ຫ  ເຮັດກັບຄ ນ, ການ
ຕອບຄໍາຖາມທີື່ມີໃຜຄົນໜຶື່ງຖາມມາເພ ື່ອໃຫ້ເຮົາຕອບຄ ນ 
ເຊິື່ງນັກປະພັນໄດ້ເອົາ ຄັນຄາກ ມາເປັນຕົວແທນໃຫ້ແກ່
ມະນຸດ ໂດຍໃຊ້ຄໍາວ່າ ຕອບ ມາເປັນຕົວສະແດງເຖິງມະນຸດ 
ນັກປະພັນໄດ້ໃຫ້ເຮົາເຫັນບຸກຄະລາທິຖານໂດຍການໃຊ້ຄໍາ
ເວົື້າຂອງຄົນມາເປັນການຕອບຂອງສັດແຕ່ເປັນພາສາຄົນ 
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ການຕອບໄປຂອງເນ ື້ອໃນປະໂຫຍກນີື້ເປັນການຕອບແບບ
ສຽດສີໂຕ້ກັບຄ ນ. 

- ບຸກຄະລາທິຖານພ ດ 

ພ ດ ໝາຍເຖິງ ສິື່ງທີື່ມີຊີວິດກຸ່ມໃຫຍ່ທີື່ບ ໍ່ມີການ
ເຄ ື່ອນເໜັງ ແຕ່ສາມາດເຄ ື່ອນຍ້າຍໄດ້ໂດຍການຈະເລີນເຕີບ
ໂຕ ແລະ ຂະຫຍາຍຕົວໄປຕາມໄລຍະເວລາ. ດັັົ່ງນັື້ນ, ບຸກ
ຄະລາທິຖານພ ດຈິື່ງໝາຍເຖິງກາານເອົາພ ດມາສະແດງຄຸນ
ລັກສະນະຂອງມະນຸດໃນບາງແງ່ມູມ. ຈາກການສຶກສາພົບ
ບຸກຄະລາທິຖານພ ດມີ 2 ສໍານວນ ເທົົ່າກັບ 6.66% ດັົ່ງລຸ່ມ
ນີື້: 

“… ຕົື້ນໄມ້ໃບຫຍ້າທັງມວນລ້ວນແຕ່ໂສກເສົື້ າ
ຫງວ່ມເຫງົາຫ່ຽວແຫ້ງ…” (13: 102: 19-20) 

ຈາກສໍານວນຂ້າງເທິງນີື້ ຕົື້ນໄມ້ ໝາຍເຖິງ ຄໍາລວມ
ເອີື້ນພ ດທົົ່ວໄປໂດຍປ ກກະຕິມີລໍາ ຕົື້ນ , ໃນຄວາມໝ
າຍຄຽບຄໍາວ່າ ຕົື້ນ ໝາຍເຖິງ ລໍາຂອງຕົື້ນໄມ້, ກົກ, ເຄົື້າ,
ເດີມ, ຫົວໜ້າ ເຊິື່ງໄດ້ເອົາ ຕົື້ນໄມ້ ມາເປັນຕົວແທນໃຫ້ແກ່
ມະນຸດ ໂດຍໃຊ້ ຄໍາວ່າ ໂສກເສົື້າ ມາເປັນຕົວສະແດງເຖິງ
ອາການຂອງມະນຸດ. 
 “… ເມ ື່ອໝາກຕູມຖ ກຕູ່ຫາວ່າເປັນຜູ້ກ ເລ ື່ອງ ໝາກ
ຕູມກ ປະຕິເສດພ້ອມອ້າງວ່າກະຮອກຮັດຄ ຂອງຕົນ…” 
(16: 129: 16 -18) 

ຈາກສໍານວນຂ້າງເທິງນີື້ ໝາກຕູມ ໝາຍເຖິງ ໝາກ
ໄມ້ຊະນິດໜຶື່ ງທີື່ມີຢາງ; ປະຕິເສດ ໝາຍເຖິງ ບ ໍ່ຮັບ, ບ ໍ່
ຍອມຮັບ; ຄ  ໝາຍເຖິງ ອະໄວຍະວະບ່ອນຫົວກັບຕົນຕົວ 
(ເລົາຄີງ) ຕ ໍ່ກັນ ເຊິື່ງນັກປະພັນໄດ້ນໍາເອົາໝາກຕູມມາເປັນ
ຕົວແທນໃຫແກ່ມະນຸດໂດຍຄໍາວ່າ ປະຕິເສດມາເປັນຕົວ
ສະແດງເຖິງປະນຸດ ແຕ່ມັນບ ໍ່ສາມາດປະຕິເສດໄດ້ ເພາະໝ
າກຕູມເປັນພຽງໝາກໄມ້ຊະນິດໜຶື່ງບ ໍ່ສາມາດເວົື້າໄດ້ຄ ກັນ
ກັບມະນຸດນັກປະພັນຢາກໃຫ້ເຮົາຮູ້ວ່າໝາກຕູມໃນທີື່ນີື້ເປັນ
ບຸກຄະລາທິຖານເພາະໄດ້ໃຊ້ການປະຕິເສດ ຫ  ກ່າວອ້າງມາ
ສວມໃສ່ໃຫ້ໝາກຕູມເພ ື່ອມີກິລິຍາອາການເໜ ອນກັບ
ມະນຸດ ແລະ ເພ ື່ອໃຫ້ປະໂຫຍກນີື້ເຫັນບຸກຄະລາທິຖານຊັດ
ເຈນຂຶື້ນ ຈິື່ງໄດ້ເອົາຄໍາເວົື້າທີື່ວ່າ ກະຮອກຮັດຄ ຂອງຕົນ 
ມາສະແດງເຖິງບຸກຄະລາທິຖານອີກ ເພາະໃນຄວາມເປັນຈິງ
ແລ້ວກະຮອກບ ໍ່ສາມາດຮັດຄ ໝາກຕູມໄດ້ເພາະໝາກຕູມບ ໍ່
ມີຄ ເໝ ອນກັນັບມະນຸດ ມັນເປັນພຽງພ ດຊະນິດໜຶື່ງບ ໍ່ແມ່ນ
ມະນຸດ. 
3.3  ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ເໜ ອທໍາມະຊາດ. 

 ສິື່ງທີື່ ເໜ ອທໍາມະຊາດ ໝາຍເຖິງສິື່ງທີື່ບ ໍ່ສາມາດ
ຄອບຄອງໄດ້ຈິງ, ມີຄຸນສົມບັດ ແລະ ລັກສະນະທີື່ເໜ ອ
ກວ່າບຸກຄົນທີື່ພົບເຫັນທົົ່ວໄປ, ມີພຶດຕິກໍາຕາມລັກສະນະ

ຄວາມເຊ ື່ອ ແລະ ຈິນຕະນາການທີື່ໄດ້ຮັບຮູ້ຈາກວັດຈະນາ 
ນຸກົມໃນສັງຄົມ. ສິື່ງທີື່ເໜ ອທໍາມະຊາດ ແບ່ງອອກເປັນ 2 
ຢູ່າງຄ : ພະລັງອໍານາດ ແລະ ຕົວບຸກຄົນ ແຕ່ຜ່ານການສຶກ
ສາພົບເຫັນ ບຸກຄະລາທິຖານຕົວບຸກຄົນ ສ່ວນບຸກຄະລາທິ
ຖານພະລັງອໍານາດແມ່ນບ ໍ່ພົບເຫັນ.  
 ບຸກຄະລາທິຖານຕົວບຸກຄົນ ເຊິື່ງຕົວບຸກຄົນ ໃນທີື່ນີື້ 
ໝາຍເຖິງ ພະເຈົື້າ, ນາງຟ້າ, ທູດສະຫວັນ, ຜີ ເປັນຕົື້ນ. ດັົ່ງ 
ນັື້ນ, ບຸກຄະລທິຖານຕົວບຸກຄົນຈິື່ງໝາຍເຖິງການນໍາເອົາ
ຕົວບຸກຄົນຈໍາພວກນີື້ມາເປັນຕົວສະແດງໃຫ້ເຫັນລັກສະນະ
ຂອງມະນຸດ. ຈາກການສຶກສາພົບບຸກຄະລາທິຖານຕົວບຸກ 

ຄົນມີ 3 ສໍານວນ ເທົົ່າກັບ 10% ດັົ່ງລຸ່ມນີື້: 
 “… ກ່ອນຂ້ອນແຈ້ງຄ ນນັື້ນພະອິນໄດ້ເນລະມິດໃຫ້
ນາງກິື່ງກ້ອຍເປັນຄົນປ ກກະຕິອ້ວນພີດີງາມ…” (15: 126: 

18-19) 

ຈາກສໍານວນຂ້າງເທິງນີື້ ພະອິນ ໝາຍເຖິງເປັນເທວະ
ຊາດຕາມຄະຕິໃນສາສະໜາຮິນດູ, ສາສະໜາພຸດ ມີໜ້າທີື່
ປ ກຄອງສະຫວັນ ແລະ ອະພິບານໂລກ; ເນລະມິດ ໝາຍ
ເຖິງ ນິດມິດ, ສ້າງ, ແປງ, ເຮັດ, ບັນດານໃຫ້ມີຂຶື້ນຕາມໃຈ 
ເຊິື່ງນັກປະພັນໄດ້ເອົາ ພະອິນ ມາເປັນຕົວແທນໃຫ້ແກ່
ມະນຸດ ໂດຍໃຊ້ຄໍາວ່າ ເນລະມິດ ເປັນຕົວສະແດງເຖິງການ
ກະທໍາຂອງຜູ້ທີື່ເໜ ອກວ່າຄົນທໍາມະດາທົົ່ວໄປ ສາມາດສ້າງ, 
ແປງ, ເຮັດ, ບັນດານໃຫ້ມີຂຶື້ນຕາມໃຈ ໃຫ້ເຮົາເຫັນບຸກ
ຄະລາທິຖານຢູ່າງຊັດເຈນຢູູ່ບ່ອນວ່າ ພະອິນໄດ້ເນລະມິດໃຫ້
ນາງກິື່ງກ້ອຍເປັນຄົນປ ກກະຕິອ້ວນພີດີງາມ ມັນເປັນສິື່ງທີື່
ຄົນເຮົາບ ໍ່ສາມາດເຮັດໄດ້ທີື່ຈະເຮັດຄົນຜູ້ໜຶື່ງອ້ວນ, ງາມ
ພາຍໃນໄລຍະເວລາອັນສັື້ນ. 
“…ເທວະດາໄດ້ເອົາເຄ ື່ອງອາພອນທິບມາໃສ່ໃຫ້ນາງ…” 
(15: 126: 20-21) 

ຈາກສໍານວນຂ້າງເທິງນີື້ ເທວະດາ ໝາຍເຖິງ ໝູ່
ເທບ, ຊາວສະຫວັນ, ເທວະດາແຍກເປັນສາມຈໍາພວກຄ : 
1. ພະເຈົື້າຊີວິດ ແລະ ອັກຄະມະເຫສີ ເອີື້ນ ສົມມຸດຕີເທວະ
ດາ, ຜູ້ເກີດໃນສະຫວັນ ເອີື້ນ ອຸປັດຕິເທວະດາ, ພະອະລິຍະ
ບຸກຄົນ ເອີື້ນ ວິສຸດທິເທວະດາ; ທິບ ໝາຍເຖິງ ປະເສີດ,
ດີເລີດ ແລະ ສະຫວັນ, ຊັື້ນຟ້າ ເຊິື່ງນັກປະພັນໄດ້ເອົາ ເທວະ
ດາ ມາເປັນຕົວແທນໃຫ້ແກ່ມະນຸດໂດຍໃຊ້ຄໍາວ່າ ທິບ ມາ
ເປັນຕົວສະແດງເຖິງການການກະທໍາຂອງມະນຸດທີື່ເໜ ອທໍາ
ມະຊາດ, ເໜ ອຄວາມເປັນຈິງ ເພາະໃນຄວາມເປັນເລ ື່ອງ
ອາພອນທິບແມ່ນບ ໍ່ມີຈິງເຮົາບ ໍ່ສາມາດພິສູດມັນໄດ້. 
“…ຢູູ່ມາມ ື້ໜຶື່ງຄ ຊິແມ່ນພະອິນດີຕົນຊາດກ ບ ໍ່ຮູ້ເຫັນເປັນ
ແນວນັື້ນເພິື່ນກ ເລີຍເນລະມິດກ້ອນຄໍາໜຶື່ງຊ່ໍາກໍາປັຶ້ນຜູ້ໃຫຍ່
ຕົກລົງມາຕ ໍ່ໜ້າທ້າວຂີື້ຄ້ານ…” (9: 70: 9 -11) 
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ຈາກສໍານວນຂ້າງເທິງນີື້ພະອິນ ໝາຍເຖິງເປັນເທວະ
ຊາດຕາມຄະຕິໃນສາສະໜາຮິນດູ, ສາສະໜາພຸດ ມີໜ້າທີື່
ປ ກຄອງສະຫວັນ ແລະ ອະພິບານໂລກ; ເນລະມິດ ໝາຍ
ເຖິງ ນິດມິດ, ສ້າງ, ແປງ,ເຮັດ, ບັນດານໃຫ້ມີຂຶື້ນຕາມໃຈ 
ເຊິື່ງນັກປະພັນໄດ້ເອົາ ພະອິນ ມາເປັນຕົວແທນໃຫ້ແກ່
ມະນຸດ ໂດຍໃຊ້ຄໍາວ່າ ເນລະມິດ ເຊິື່ງບົົ່ງບອກເຖິງຄວາມໜ້
າງຶດງ ໍ້ອັດສະຈັນໃນການເຮັດໃຫ້ສິື່ງໃດໜຶື່ງເກີດຂຶື້ນມາໄດ້
ຢູ່າງ່າຍດາຍ. 
4. ວິພາກຜົນ 

ຜົນການສຶກສາບຸກຄະລາທິຖານໃນປ ຶ້ມເລ ື່ອງ “ ນິ
ທານພ ື້ນເມ ອງລາວເຫ ັື້ມ 2” ຮຽບຮຽງໂດຍ ກິແດງ ພອນ
ກະເສີມສຸກ ເຮັດໃຫ້ເຫັນໄດ້ດັົ່ງນີື້: ການວິເຄາະປະເພດບຸກ
ຄະລາທິຖານໃນປ ຶ້ມເລ ື່ອງ ນິທານພ ື້ນເມ ອງລາວເຫ ັື້ມ 2 
ພົບວ່າມີ 3 ປະເພດຄ : ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ບ ໍ່ມີຊີວິດ, ບຸກ
ຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ມີຊີວິດ ແລະ ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ເໝ 
ອທໍາມະຊາດ ເຊິື່ງຄະນະຄົື້ນຄວ້າໄດ້ນໍາໃຊ້ແນວຄິດຂອງໄນ

ດ າ  (Nida, 1975) ນໍ າມ າວິ ເຄ າະເຫັ ນ ວ່ າ  ມີ ຄວ າມ
ສອດຄ່ອງກັນຕາມການຈັດແບ່ງສັບພະສິື່ງ (Entities).  

ນອກຈາກນີື້, ເມ ື່ອວິເຄາະບຸກຄະລາທິຖານແຕ່ລະ
ປະເພດແລ້ວພົບວ່າ ມີບຸກຄະລາທິຖານທີື່ສອດຄ່ອງກັນ 5 
ຢູ່າງຄ : ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ບ ໍ່ມີຊີວິດທີື່ເປັນສິື່ງທໍາມະຊາດ
, ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ບ ໍ່ມີຊີວິດທີື່ເປັນສິື່ງປະດິດ ຫ  ສິື່ງ
ກ ໍ່ສ້າງ, ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ມີຊີວິດທີື່ເປັນສັດ, ບຸກຄະລາ
ທິຖານສິື່ງທີື່ມີຊີວິດທີື່ເປັນພ ດ ແລະ ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ເ
ໜ ອທໍາມະຊາດທີື່ເປັນຕົວບຸກຄົນ ແລະ ບ ໍ່ພົບເຫັນໃນການ
ວິເຄາະໃນຄັື້ງນີື້ ຄ ບ ໍ່ສອດຄ່ອງກັນ ມີ 2 ຢູ່າງຄ : ບຸກຄະລາທິ
ຖານມະນຸດ ແລະ ບຸກຄະລາທິຖານພະລັງອໍານາດ. 

ເມ ື່ອນໍາຜົນການສຶກສາປຽບທຽບກັບບົດວິໄຈຂອງ 
ຄໍາພາ ອໍາໄພທິບ (2021) ພົບວ່າ ມີຄວາມສອດຄ່ອງກັນ
ໃນເລ ື່ອງການໃຊ້ສໍານວນບຸກຄະລາທິຖານ ແມ່ນປາກົດໃນ
ທັງ ນິທານ ແລະ ນະວະນິຍາຍ ເພາະວ່າ ສໍານວນບຸກຄະລາ
ທິຖານກ ແມ່ນສິລະປະການໃຊ້ພາສາປະເພດໜຶື່ງທີື່ນິຍົມນໍາ
ໃຊ້ເຂົື້າໃນການປະດິດແຕ່ງວັນນະຄະດີ ແຕ່ອາດມີຄວາມ
ແຕກຕ່າງກັນທາງດ້ານຈໍານວນຄວາມຖີື່ຂອງການນໍາໃຊ້ໃນ
ແຕ່ລະປະເພດວັນນະຄະດີເປັນຫ ັກ. 

5.  ສະຫ ຸບ  

ຜ່ານການວິເຄາະປະເພດບຸກຄະລາທິຖານທີື່ປາກົດ
ໃນປ ຶ້ມເລ ື່ອງນິທານພ ື້ນເມ ອງລາວເຫ ັື້ມ 2  ສາມາດສະຫ ຸບ
ໄດ້ດັົ່ງນີື້: ປະເພດບຸກຄະລາທິຖານທີື່ປາກົດໃນປ ຶ້ມເລ ື່ອງ
ນິທານພ ື້ນເມ ອງລາວເຫ ັື້ມ 2  ປາກົດມີ 3 ປະເພດຄ : ບຸກ
ຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ບ ໍ່ມີຊີວິດ, ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ມີຊີວິດ 
ແລະ ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ ງທີື່ ເໝ ອທໍ າມະຊາດ ເຊິື່ງໃນ
ປະເພດບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ບ ໍ່ມີຊີວິດປາກົດມີ 2 ຢູ່າງຄ : 
ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທໍາມະຊາດ ແລະ ບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງ
ປະດິດ ຫ  ສິື່ງກ ໍ່ສ້າງ; ໃນປະເພດບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ມີ
ຊີວິດ ປາກົດ 2 ຢູ່າງ ຄ : ບຸກຄະລາທິຖານສັດ ແລະ ບຸກ
ຄະລາທິຖານພ ດ  ສ່ວນບຸກຄະລາທິຖານມະນຸດບ ໍ່ພົບເຫັນ; 
ໃນປະເພດບຸກຄະລາທິຖານສິື່ງທີື່ເໜ ອທໍາມະຊາດ ປາກົດມີ 
1 ຢູ່າງ ຄ ບຸກຄະລາທິຖານຕົວບຸກຄົນ ສ່ວນບຸກຄະລາທິ
ຖານພະລັງອໍານາດແມ່ນບ ໍ່ພົບເຫັນ. 
6. ຂ ໍ້ຂັດແຍ່ງ 

ຄະນະຄົື້ນຄວ້າຂ ປະຕິຍານວ່າ ຂ ໍ້ມູນທັງໝົດທີື່ມີໃນ
ບົດຄວາມວິຊາການດັົ່ງກ່າວນີື້ ແມ່ນບ ໍ່ມີຂ ໍ້ຂັດແຍ່ງທາງຜົນ
ປະໂຫຍດໃດໆທັື້ງນັື້ນ, ໃນກ ລະນີມີການລະເມີດ ໃນຮູບ
ການໃດກ ໍ່ຕາມ ຄະນະຄົື້ນຄວ້າມີຄວາມຍິນດີ ຂ ຮັບຜິດ 
ຊອບແຕ່ພຽງຝູ່າຍດຽວ. 
7. ເອກະສານອາ້ງອງີ  
Amphaithip, Khampha. (2021). Use of Visual 

Idioms in the Novel Written by 

Souvanthone Bouphanouvong. 

Souphanouvong University Journal of 

Multidisciplinary Research and 

Development, 7: 181-190. 

Bountavong, Sonesanith. (2012). Lao literature-

folklore. Luangprabang: 

  Souphanouvong University. 

Charles F Voegelin & Florence M Voegelin. 

(1957). Hopi Domains: a lexical approach 

to the problem of selection, Baltimore: 

Waverly Press, Inc. 

Changkwanyuen, Preecha. (2002). the Art of 

Writing. Bangkok: Thephprathanphone. 

Kongkananda, Wibha. (1990). Literature 

studies. Bangkok: Thaivannawanit. 

Konnivong, Siviangkhek. (2013). Lao 

Dictionary. Vientiane: State Printing 

Enterprise. 



Sathamma. (2023). Souphanouvong University Journal of Multidisciplinary Research and Development, 

ISSN 2521-0653. Volume 9. Issue 2. Apr – Jun 2023. Page 115 – 122 

122 

Malavong, Phaivan. (2015). Literature: 

Criticism. Vientiane: Palinda Printing. 

Na nakhon, Ploeng. (1997). Phasawanna. 

Bangkok: Khaofang Publishing.   

Nida, Eugene A. (1975). Componential 

Analysis of Meaning, Belgium: Mouton. 

Onemanisone, Thongkham. (208). Lao 

Dictionary. Vientiane: Penny Advertising 

Printing. 

Paphaphan, Bouali. (2020). Lao language. 

Vientiane: National University of Laos. 

Petkaew, Chuan. (1981). Thai literature studies. 

Bangkok: OS Printing House. 

Praiwan, Rayai. (2010). Literature studies. 

Bangkok: Prikwarn Graphic Co., Ltd. 

Sangkhaphanthanon, Thanya. (1996). Literature 

Criticism. Pathumthani: Nakhone. 

Sihaampai, Prapasri. (1995). the Culture of 

Language. Bangkok: Chulalongkorn 

University. 

 

 


